
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE RESTRICTED 

Panel on Uruguayan Recourse to Article XXIII 25 June 1962 

REPRESENTATIONS AND CONSULTATIONS CONCERNING RESTRICTIONS APPLIED BY 

S W I T Z E R L A N D 

Information Supplied by Uruguay 

1. In preparation for the Panel's work, the Chairman of the Panel in 
March 1962, sent a note to the Uruguayan delegation requesting certain specific 
information (Spec(62)103). In response to this request the Uruguayan dele
gation has submitted (a) a general note setting out its position in regard to 
all the cases to be considered by thé Panel (see Spec(62)l50) to supplement 
the general statements, etc., already made available by the Uruguayan authori
ties to the CONTRACTING PARTIES at the nineteenth session and to the Council 
in February 1962; and (b) certain material concerning its representations to 
and consultations with Individual contracting parties. The present paper 
summarizes and reproduces such material relating to Switzerland. 

2. According to the material supplied by Uruguay, the Uruguayan delegation 
wrote on 26 October 1961 to the delegation of Switzerland requesting a con
sultation in terms of paragraph 1 of Article XXIII. The Swiss delegation 
agreed to enter into such a consultation. 

3» Accordingly a consultation took place on 22 November. Appended hereto 
in Annex I are the notes on that discussion. The Government of Switzerland has 
not indicated its agreement with these notes which were drafted by the secretariat. 
Attached In the same Annex are notes taken by the Uruguayan delegate at the 
consultation concerning individual products. 

4. On 11 December, the Uruguayan delegation wrote to the Swiss delegation 
reiterating its Government's request that the Swiss Government should give 
consideration to the elimination of restrictions and to the expansion of 
Uruguay's access to that market. The exact terms of this representation and 
a reply from the Swiss Government, together with an appended memorandum 
providing further details of Swiss regulations governing trade In meat, are 
reproduced in Annex II. 

5* Annex III contains statistical information on Swiss imports of meat during 
the years 1959-61, which was provided by the Swiss authorities at the request 
of the Uruguayan delegation. 

6* Annex IV contains the text of a letter from the Swiss Government to 
the Uruguayan delegation proposing amendments to the list of restrictions in 
document L/1662 and the text of the Uruguayan delegation's reply to that 
letter. 

Spec(62)167 
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ANNEX I 

ilotes oii the Consultation;under Article iXXIII:! between 
Uruguay and Switzerland 

1. By letter dated 26 October 1961, addressed to the head of the Swiss 
delegation, the delegation of Uruguay advised that the Uruguayan Government 
was desirous of carrying out consultations with Switzerland under Article XXIII 
of the General Agreement in respect of import restrictions applied in Switzerland 
to Uruguayan products. 

2. The delegation of Switzerland agreed to engage in such consultations. 
The consultation took place on 22 November I96I in the secretariat building. 

3* At the outset of the consultation, the Uruguayan delegation explained 
that the consultation requested was part of a multilateral programme which 
included similar discussions' with a number of other contracting parties and 
that it should not, therefore, be interpreted as being an action directed 
solely or mainly against Switzerland. This multilateral programme adopted 
by the Uruguayan delegation had been motivated by a desire to seek improvement 
in the access to foreign markets for Uruguay's staple exports. Stagnation 
in Uruguayan exports had created serious problems for the Uruguayan economy 
and pressures from producers, labour and farmers had been placed on the 
Government for positive action to be taken in order to improve their lot. 
Uruguay at present applied no restrictions on imports from any country but 
its exports were being prevented from entering into foreign markets by a 
welter of restrictions and other measures. 

4. In requesting the consultation, the Uruguayan delegation was not 
primarily interested in whether the restrictions in question were or were not 
consistent with the provisions of the General Agreement or the terms of the 
relevant instrument of association. Whether or not such restrictions happened ' 
to be consistent with GATT or permitted under the Declaration on Switzerland, \ 
they all resulted in an adverse pressure on Uruguay's foreign exchange position 
and its ability to carry out economic development projects, In fact, they 
had created hardships for large sections of the economy and led to social 
instability. Urgent action was needed. 

5« The Uruguayan delegation referred to the table of import restrictions 
in Spec(61)294 which it had circulated to contracting parties during the last 
Council meeting. This table contains indications of import restrictions and 
other measures affecting international trade applied inter alia, by Switzerland. 
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6. The delegation of Uruguay considered that this discussion had contributed 
to a better understanding of the restrictive measures of Switzerland. In the 
light of the information thus obtained it would proceed to revise the text of 
the table* A revised version of Spec(6l)294 would be made available by the 
Uruguayan delegation as soon as it had completed consultations with certain 
other contracting parties* The opportunity was also taken to obtain Information 
on certain other measures affecting imports which were not listed In the table, 
such as customs tariffs, preferential arrangements, etc. 

7* The Uruguayan delegation stressed the view that its exports were unduly 
affected by Import restrictions and other measures affecting trade,- Including 
those applied by Switzerland, as noted in the table referred to above* It 
urged in terms of Article XXIH.l that action should be taken by Switzerland 
for the reduction and removal of such restrictive measures So that there might 
be a better balance in trade. The Swiss representative stated that most Swiss 
restrictions were imposed by law and could not be removed or modified beyond 
what was permitted by existing legislation* Within the present legal frame
work, however, there should be enough room for Improvement. The Swiss 
delegation referred to the satisfactory trade relations between the two 
countries. The Swiss delegation especially called attention to the substantial 
imports into Switzerland of wool tops of Uruguayan origin. The hope was 
expressed that any difficulties arising between the two countries would 
be resolved through oonsultation. 

) 
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APPENDIX TO ANNEX I 

CONSULTATION WITH SWITZERLAND (GENEVA, 22 NCKEMBER 196l). 
STUDY OF URUGUAYAN EXPORTS MADE Qtf THE BASISrdOF.,THE TABLE 
OF RESTRICTIONS DRAWN UP IN SEPTEMBER I96I (Spec(6l)294) 

Comments on the Table of Restrictions 

02.01 - Meat of animals of the bovine species, frozen or chilled 

In the case of live animals, fresh meat and chilled meat, import licences 
are valid for fifteen days and slightly longer, in the case of meat imported 
from the United Kingdom, because of technical transport difficulties. 

As the European countries do not have sufficient supplies,available and as 
supplies have to be'obtained from more remote countries, an import licence valid 
for from six to eight months is issued for frozen meat. 

These licences are issued within the limit of non-discriminatory,global 
quotas. The period of their validity is Ic.id down by laws which regulate and 
restrict agricultural production. Under the provisions in force domestic prices -
or to be more exact, the domestic indicative price - are fixed every fortnight: 
import licences are issued so as to keep the domestic prices close to the 
indicative price, imports being authorized whan the domestic prices exceed the 
indicative price. 

As the whole import system is based, as we have seen, on the laws regulating 
agricultural production, no arrangement has been made to adjust the time-limits 
for the issue of import licences for chilled meat, as this is assimilated to 
fresh meat. 

The Swiss delegation considers that the restrictions applied by Switzerland 
to meat imports are authorized by the provisions of Article XI of the General 
Agreement. 

In i960 imports of frozen meat amounted to $50 million; the chief suppliers 
were the following countries: 

Argentina ... 22,000,000 dollars - price per kg. Sw. frs. 2.50 
Brazil ... 1,700,000 dollars - " " " 
Denmark ... 1,700,000 dollars - " " " " " 3.20 
Uruguay ... 300,000 dollars " w " " " 3.50 

These figures show that price considerations are of basic importance in 
imports. 
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The European prices, franco-frontier, are as follows: •*'-••- -- * -•• 

- fresh meat per kg. Sw. frs. 4-4.50 
- sausage meat per kg. Sw. frs. 2.70 - 2.90. 

10.01 - Wheat 

Wheat for breadmaking: no quota. Import licences are issued without 
difficulty so that imports can be regarded as practically free. The licence is 
required because fiscal surcharges are levied. 

Wheat for animal feed: domestic prices of animal foodstuffs have to be 
stabilized in order to avoid production surpluses which favour production of dairy 

) and pork products. Imports are subject to quota in order to enable wheat for 
animal feeding to be distributed between the importers and to adjust the amount 
of the charges to correspond with fluctuations in world prices (kind of variable 
duty). 

10.03 - Barley 

The importation of barley for brewing purposes is practically free; the import 
licences are issued without restrictions or difficulty, depending on the needs 
of the breweries. 

Malt is imported from Czechoslovakia and Germany. 

10.06 - Rice (all kinds) 

The licence serves to enable "strategic stocks" to be formed and ensure 
payment of the tax which is to cover the administrative costs of such stocks. 

' Swiss production is small. 

In I960 Switzerland imported 28,800,000 dollars worth of crude rice, chief 
suppliers being: 

Italy (19,300,000 dollars) and the United States (1,000,000 dollars). 

11.01 - Wheat flour 

Controlled by a State body in order to protect national flour mills of which 
there is a huge network. Switzerland imports flour only in exceptional cases. 

15*07 - Crude linseed oil 

Imports in i960: 4,200 tons. 

Chief suppliers: United States and Argentina. 
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15»08 - Boiled linseed oil 

No imports. 

15»07 - Edible oils, crude or refined (groundnut'and sunflower seed) 

State trading. 

Imports in I960 were as follows: 

Crude: 6,300 tons sunflower seed, mainly from Rumania and Argentina 
Refined: 8,300 tons, mainly from Germany, which takes first place as 

regards quantity, while Belgium takes first place as regards 
price. 

23.04 - Oil cakes and meals obtained from the extraction of vegetable oils 

Same comments as for animal foodstuffs. 

In i960 Switzerland imported 30,000 tons, chiefly from Germany and France. 

53«05 - Combed wool (tops) 

Chief supplier: France, Uruguay, covering 20 per cent of Swiss imports. 

53*11 - Woollen fabrics 

There are practically no restrictions on imports; the purpose of licensirig-
is to control prices and avoid.admitting too cheap fabrics from Asian countries. 
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ANNEX II (a) 

Text of a Letter from the Uruguayan Delegation to the, Swiss Delegation 
dated 11 December 196I 

I have the honour to refer to my note No. 483/6o/6l-II.27 dated 26 October 
and to the consultation held between our respective delegations on 22 November, 
as well as to the statements made by the Uruguayan delegation and contained in 
documents L/1572, L/l647 and L/l679 and the chart which appears in document L/1662 
above mentioned. These exchanges have confirmed the existence of certain measures 
in your country which have the effect of restricting the sale of some Uruguayan 
export products. 

I am hereby reiterating the representations already made to the effect that 
your Government should be so good as to give its consideration to the convenience 
of doing away with these measures, which are deemed to have the effect of 
limiting Uruguay1s trade possibilities in your market. In this connexion, we 
shall be delighted to engage in any further consultations or conversations that 
you may consider to be of use in attaining the ends which are indicated above. 

Although the Uruguayan Government's position has been set out at length in 
the statements mentioned in paragraph 1 of this note, it may be of use to convey 
to you the continuing concern felt by the Government - from which new 
instructions were received today by this delegation - in regard to the widespread 
restrictions applied by many contracting parties to goods which are of fundamental 
importance within our export sphere. As you are aware, we are presently 
admitting goods from all countries, to any volume or value, without any 
discrimination. It is the Government's desire to move in the direction of 
equivalent treatment for U^iguayan goods and your Government's co-operation in 
promoting the effective access of our products to your market will be highly 
appreciated. 



Spec(62)167 
Page 8 

ANNEX II (b) 

Text of a Letter dated 28 December 1961 from the Swiss Delegation to the 
Uruguayan Delegation 

I have the honour to acknowledge"receipt of "your letter No.572/6o/6l-II.27 
of 11 December I96I and to thank you for sending me a note regarding the con
versations held on 22 November between a Swiss delegation and an Uruguayan 
delegation. 

At these discussions, which dealt more especially with the reasons for 
the decline in Swiss imports of Uruguayan meat, the Swiss delegation was 
able to explain that the fall in recent years was not due to the Swiss regu
lations regarding imports of agricultural products, but that it was primarily 
a problem of the meat market. In order to supply you with additional docu
mentary information on the subject I enclose herewith the memorandum promised 
regarding regulations governing imports of meat into Switzerland. At the same 
time, I would confirm that we are prepared to seek ways and means of 
increasing openings for Uruguayan products in Switzerland. 
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Memorandum 

1. Legal bases for Imports into Switzerland of cattle for slaughter, meat 
and meat products 

Imports into Switzerland of cattle for slaughter, meat, and meat products 
are governed by the relevant provisions of the Federal Law on the improvement 
of agriculture and maintenance of the peasant population, (Law on Agriculture 
of 3 October 1951) and the Order regarding the slaughter cattle market and 
meat supplies, of 30 December 1953• The principal purpose of this legislation 
is to enable Swiss farmers to obtain for domestic agricultural products prices 
which cover the average costs of production, calculated over a period of several 
years, of agricultural undertakings that are rationally operated and were 
bought on normal terms. For this purpose, indicative prices are fixed for 
slaughter cattle with margins upwards and downwards. The average indicative 
prices for the various quality classes of cattle must correspond in the long 
run to the average cost prices on rationally-operated farms. The upper and 
lower margins, on the other hand, must allow for normal seasonal and cyclical 
fluctuations in supply and demand and in prices. 

2. Body for supervising markets and regulating imports 

A body has been set up, called "The Swiss Co-operative Society for 
Supplies of Slaughter Cattle and Meat" (CBV), in order to supervise markets 
and regulate imports. The Co-operative Society includes the relevant Organiza
tions of producers, importers of slaughter cattle and meat, dealers, butchers 
and sausage-makers, and consumers. The administrative board of this body meets 
once a fortnight to discuss the situation of the market for the various 
categories of slaughter ~j:+tlè. When prices on the home market range between 
the average indicative price and the higher limit, the exceeding of which 
should be prevented by imports, it submits to the Agricultural Division of 
the Federal Department of Public Economy, the body empowered to issue import 
licences, suitable proposals for imports of slaughter cattle, meat and meat 
products. 

3. Firms authorized to import and rules governing imports 

Imports may be made by firms trading in slaughter cattle, and butcher and 
sausage-making firms and their associations. Meat products may, further, be 
imported by business firms trading in foodstuffs. 

imports of slaughter cattle and fresh meat, including chilled beef, have 
an immediate and direct effect on the market,. so that import licences can 
only be given at relatively short notice, viz. two or three weeks beforehand. 
The position Is different in the case of frozen meat with or without bone and 
preserved'meat, where arrangements can be made comparatively'far ahead 
(several months or even a year), because they can be warehoused in Switzerland 
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for a shorter or longer period, and their importation, consequently, does 
not necessarily exercise a direct effect--on-̂ the market. The quotas granted 
are global quotas, which exclude any discrimination between the supplying 
countries. There is no condition attached to their utilization, apart from 
the health police regulations-and-compliance -with the dates fixed^.—In-
making their purchases importers base themselves on market situation considera
tions. They get their supplies wherever they obtain the most favourable 
offers as regards delivery, quality, and price. 

4. Volume of imports 

Under the Order concerning the slaughter cattle market and meat supplies, 
5-10 per cent of all Swiss requirements should be covered by imports, at the 
average figure for several years, without affecting the objective, which is to 
enable domestic producers to cover their production costs. In recent years •» 
imports have reached the rather high average level of 10 per cent of total 
Swiss requirements. They split up as follows: 
7 - 8 per cent for fresh, chilled and frozen meat (including slaughter cattle) and 
2 - 3 per cent only for all other types of meat. In i960 10,871 tons of 
frozen beef were imported (Tariff No. 02.01.22). This consisted chiefly of 
frozen sausage meat without bones and special pieces, such as pistolas, 
(hindquarters of calves and oxen without flanks) haunches, (hindquarters 
without sirloin or flanks), and sirloins. In addition 4,804 .tons of!.. fresh-
or chilled beef (Tariff No. 02.01.20) were imported, consisting mainly of 
special pieces (pistolas, haunches, sirloins) and to a lesser extent whole 
hindquarters. Imports of chilled meat have to be treated in the same way 
as fresh meat because they have an immediate effect on the level of domestic 
market prices. As far as we know, imports of chilled beef are relatively 
insignificant; so far, they have come mainly through London, Brussels or 
Italian ports. In i960 imports of preserved meat amounted to 1,^40 tons, 
principally beef, and particularly corned beef. 

t 
In the first ten months of 1961, 7»953 tons of frozen beef Were imported. 

As previously, they consisted primarily of frozen sausage meat and of pistolas, 
haunches and sirloins. During the same period 5,163 tons of fresh and chilled 
meat were imported and in addition 1,197 tons of preserved meat (frozen cooked 
tripe and ox-heads included). 

5. Future prospects and questionnaire put to importers 

If the economic situation continues to develop favourably and if market 
conditions are not upset by a shortage of animal feeding stuffs, it can be 
expected that imports of frozen sausage meat, frozen special pieces (pistolas, 
haunbhes, sirloins) and fresh and chilled beef (hindquarters, pistolas, haunches, 
sirloins) will continue to be comparatively large. It should be mentioned here 

' that chilled beef has necessarily to be treated as fresh beef because of its 
effects on the development of the domestic market, that is to say, that import 
licences can only be issued for short periods - two to three weeks. As 
regards frozen sausage meat, the CBV and the competent authorities endeavour 
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to make arrangements as far ahead as possible so that importers have 
time to prepare and carry out their transactions. 

Swiss meat importers like to refer to the large purchases formerly 
made of Uruguayan frozen meat, which for reasons that are well known 
have heavily dropped in recent years. Uruguayan products were highly 
esteemed for their good quality. The increase in deliveries to the Swiss 
market would, therefore, depend primarily on Uruguay's ability to make 
deliveries and on Uruguayan prices. -

« 
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Item in 

Swiss ti 

132 a 

136 a 

136 c 

137 b 

the 
iriff;; 

Swiss Import 

Meat 

Horses for 

ANNEX III (a) 

s of Cattle for Slaughter, 
and Meat Products 

Goods/Country 

slaughter; 

Federal Republic of Germany-
Austria 
France 
Netherlands 
Denmark 
Hungary 
Yugoslavia 
Various 

Total 

Oxen with milk teeth, for slaughter: 

Austria 
France 
Ireland 
Denmark 
Hungary 
Yugoslavia 

Total 

Oxen,without milk teeth: 

Austria 
France 
Denmark 
Hungary 
Yugoslavia 

Total 

Bulls for slaughter with milk 

France 
Hungary 

Total 

teeth: 

Value in thousands 
of Swiss francs 

1959 

1,488 

13 
583 

10 
100 
861 
47 
1 

3,103 

1,047 

33 

57 
2,248 

5,387 
152 

8,924 

22 

8 

3 
19 
14 

66 

176 
1 

177 

i 
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Item in the 
.Swiss. tariff. . 

137 c 

138 a 

139 a 

l4l 

142 a 

Goods/Country 
..-- -

Bulls for slaughter without milk teeth: 

France 
Hungary-

Total 

Cows for slaughter: 

Prance 
Netherlands 
Denmark 
Hungary-

Total 

Heifers with permanent teeth: 
for slaughter 

Austria 
France 
Denmark 
Hungary 
Yugoslavia 

Total 

Fat calves weighing more than 60 kg* 

France 
Netherlands 
Denmark 

Total 

Other young female animals 

Austria 
Denmark 
Hungary - - • 
Yugoslavia 

Value in thousands 
of Swiss francs 

1959 

14 
2 

16 

825 
11 
61 
1 

898 

571 
307 
20 

1,068 
120 

2,086 

1,092 
361 
12 

1,465 

193 
4 

274 
29 

Tota l 500 
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Item in the 
Swiss tariff 

142 b • ... 

Goods/Country 

Bullocks 

Austria ~" 
Netherlands 
Denmark 
Hungary 
Yugoslavia 

Total 

Value in thousands 
of Swiss francs 

1959 

16 
1 

76 
1,056 

1 

1,150 

14? Swine weighing more than 60 kg. 

Prance 
Belgium-Luxemburg 
Netherlands 
United Kingdom 
Denmark 

Total 

342 

3 
2 
1 

398 

746 

145 Sheep 

Federal Republic of Germany 
Prance 
Italy 
Netherlands 
Hungary 

Total 

694 
25 
1 

626 
10 

1,356 

76 a Veal, fresh 

Federal Republic of Germany 
Prance 
Italy 
Netherlands 

Total 

82 
21 
20 

3,149 

3,272 

76 b Pig's meat, fresh 

Federal Republic of Germany 
France 
Italy 

7 
35 
1 

Total 40 
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Item in the 
Swiss tariff 

76 c 

77 a 

77 b 

Goods/C ountry 

Other meat, fresh 

Federal Republic of Germany 
Austria 
France 
Italy 
Netherlands 
United Kingdom 
Ireland 
Denmark 
Brazil 
Paraguay 
Argentina 

Total 

Ham, salted, smoked 

Federal Republic of 
Austria 
France 
Italy 
Belgium-Luxemburg 
Netherlands 
Spain 
Denmark 

Total 

Germany 

Other meat, salted and 

Federal Republic of 
Austria 
France 
Italy 
Belgium-Luxemburg 
Netherlands 
United Kingdom 
British East Africa 
Various 

smoked 

Germany 

Value in thousands 
of Swiss francs 

1959 

13,194 
1 
43 
10 

5,419 
4 
3 

890 
573 
1 

1,315 

21,453 

8 
l 
5 

778 
l 
74 
2 
80 

949 

23 
3 
3 

418 
12 
1 
2 
31 
16 

Total 509 
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Item in the 
Swiss tariff 

77 c 

78 

Goods/Country 

Frozen meat 

Federal Republic of Germany-
Be lgium-Luxemburg 
Netherlands 
United Kingdom 
Denmark 
Hungary 
United States 
Brazil 
Uruguay 
Paraguay 
Argentina 
New Zealand 

Total 

Other meat, preserved 

Federal Republic of Germany 
Austria 
France 
Italy 
Netherlands 
United Kingdom 
Ireland 
Denmark 
Czechoslovakia 
Rumania 
Ecuador 
United States 
Brazil -
Uruguay 
Paraguay 
Argentina 
Australia 
New Zealand 

Value in thousands 
of Swiss francs 

1959 

2,535 
17 
286 
47 

2,202 
1,313 

9 
3,959 

33 
464 

13,048 
57 

23,918 

685 
1 

188 
240 
189 
1 
41 
116 
375 
96 
884 

1,586 

359 
488 
98 

2,911 
14 
21 

Total 8,293 
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Item in the Goods/Country Value in thousands 
Swiss tariff of Swiss francs 

1959 
79 a Meat extracts in containers weighing 

more than 5 kg. 

United Kingdom 1,126 
Denmark 2 
Norway 884 
Union of South Africa 953 
Japan 188 
Brazil 8,848 
Uruguay 307 
Paraguay 2,743 
Argentina 2,050 
Australia 1,925 

Total 19,026 
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ANNEX III (b) 

Swiss Imports of Cattle for Slaughter, 
Mea-fc an(^ MeafProducts 

Item in the " ~ Value in thousands 
Swiss tariff Goods/Country ' of Swiss francs 

01 Live animals: 
Horses: 

0101.10 - for slaughter 

Federal Republic of Germany 
Denmark 
Poland 
Hungary 
Various 

Total 

Foals: 
0101.20 - for slaughter 

Federal Republic of Germany 
France 
Denmark 
Poland 

Total 

Bovines: 
- young animals 
- - for slaughter 

0102.10 - - - weighing more than 60 kg 

I960 1961 

1,379 
54 
5̂ 9 
807 
2 

2,791 

703 
60 
936 

1,003 
30 

2,732 

157 
702 
218 
28 

1,105 

52 
321 
295 
483 

1,151 

France 1,036 1,326 
Denmark 16 192 
Hungary 1,075 632 
Various 12 95 

Total 2,139 2,245 
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0102.30 

0102.40 

0102.50 

0102.52 

Prance 
Hungary 
Yugoslavia 
Various 

Total 

- Bulls: 
- - for slaughter 
- - - with milk teeth 

France 
Various 

Total 

- Cows: 
- - for slaughter 

Federal Republic of Germany 
France 
Various 

Total 

- Oxen: 
- - with milk teeth 

Federal Republic of Germany 
France. 
Austria 
Denmark 
Hungary 
Various 

Total 

Oxen: 
- - without milk teeth 

234 
369 
-

3 

606 

144 

5 

149 

92 

739 
-

831 

26 

79 
24 
835 

4,860 
1 

5,825 

281 
195 
130 
40 

646 

92 
11 

103 

-

759 
9 

768 

-

90 
221 

2,031 
3,740 

11 

6,093 

France 
Various 

10 
5 15 

Total 15 15 
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0103.10 

Swine: 
- weighing more than 60 kg. 
- - for slaughter 

France 
Netherlands 
Various 

Total 

86 
41 
13 

l40 

296 

33 

329 

0104.10 Sheep: 

Federal Republic of Germany 
Italy 
Netherlands 
Various 

Total 

27 
30 

767 
1 

825 

-
-

-

19 

19 

0201.10 
Meat and edible offals: 
- Veal 

0201.20 

Federal Republic of Germany 
France 
Netherlands 
Denmark 
Czechoslovakia 
Hungary 
United States 
Argentina 
Various 

Total 

- Meat of heifers, etc. 
- - fresh, whether or not chilled 

Federal Republic of Germany 
France 
Netherlands 
Denmark 
Hungary 
Canada 
Brazil 
Argentina 
Various 

44 
19 

1,939 
251 
53 
10 
157 
21 
9 

2,503 

-

375 
3,401 
114 
81 
34 
141 
54 
73 

4,273 

12,405 
38 

5,255 
2,369 
1,294 

16 
26 

2,782 
13 

11,931 
375 

6,645 
5,038 
4,349 

-
-

2,713 
157 

Total 24,198 31,208 
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0201.22 
Meat of heifers, etc. 
- - frozen 

0201.30 

0201.42 

0201.50 

Argentina 
Various 

49 
1 

Federal Republic of Germany 
Denmark 
Czechoslovakia 
Hungary 
Canada 
United States 
Brazil 
Uruguay 
Argentina 
Various 

Total 

- Mutton: 

Federal Republic of Germany 
Netherlands 
United Kingdom 
Ireland 
Denmark 
Argentina 
New Zealand 
Various 

Total 

- Pig's meat: 
- - other 

France 
Various 

Total 

Other meat: 

2,753 
1,723 
329 
123 
681 

1,009 
1,736 
281 

21,756 
-

30,500 

357 
391 
-

324 
-

57 
29 
12 

1,170 

17 
- • 

17 

2,446 
665 
388 
242 
802 

l,4o6 
5,823 
670 

16,922 

107 

29,471 

-

384 
566 

1,072 
105 
109 
-

6 

2,242 

20 
14 

34 

135 

Total 50 135 
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Meat, salted, dried, smoked 
.0206.10 - of the animals falling within Nos. 0101 

to 0104 

Italy , 
Netherlands 
British East Africa 
Paraguay 
Various 

Total 

Preserved meat, etc. 
I602.30 - other (corned beef, etc.) 

Federal Republic of Germany 
Prance - „, 
Italy 
Netherlands 
Canada 
United States 
Brazil 
Paraguay 
Uruguay 
Argentina 
Various 

Total 

I603.OI Meat extracts and juice: 

Federal Republic of Germany 
United Kingdom 
Norway 
Union of South Africa 
Madagascar 
Brazil 
Paraguay 
Uruguay 
Argentina 
Australia 
Various 

Total 
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ANNEX IV (a) 

Text of a Letter from the Swiss Government to the 
Delegation of Uruguay dated 8 December 196l 

We beg to refer to document' GMT L/l662 of 5 December 1961 concerning a 
table of certain import restrictions affecting Uruguayan products. . 

On studying this table as regards Swiss restrictions we are sorry to note 
that certain measures are enumerated which, although they exist, have no 
restrictive effect and should therefore not appear in a table intended to show 
restrictions on imports. We feel therefore that the following corrections should 
be made: 

delete figures 1 and 4 
delete figures 1 and 4 

delete figure 2 
delete figure 1 

10.0-1 
10.06 
15.07 

53.11 

Wheat 
Rice 
Edible oils, crude 
or refined 
Woollen fabrics 

We would be most grateful if the above facts could be borne in mind when 
use is made of document L/1662. 
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ANNEX IV (b) 

Text of a Letter from the Uruguayan- Delegation 
to the Swiss Delegation dated 13 December 1961 

I have the honour to refer to note GATT.4.02.67, dated 8 December, 
which I have received from the Commercial Division of the Federal Department 
of Public Economy, concerning document L/1662. 

Very good note has been taken of the comments made by the Commercial 
Division and they will certainly be kept in mind in connexion with future 
developments, as requested. 

May I state, by way of clarification, that it is specified in document 
L/1662 that no effort has been made to establish the degree of severity, with 
which the restrictions set out therein, are applied. The chart purports 
only to indicate restrictive measures which are in force, whether being 
applied or not. 

We highly appreciate the courtesy of your authorities in writing us 
in this connexion. 


